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Ementa: 

Tradução de textos de natureza técnica e científica das diversas áreas de conhecimento científico. 

Aspectos linguísticos e culturais específicos dessa tipologia textual; registro; conteúdo; organização. 

Objetivo: 

Desenvolver competências tradutórias avançadas para textos técnicos e científicos no contexto das 

transformações tecnológicas contemporâneas, capacitando o pós-graduando a atuar como tradutor 

especializado e pesquisador em tradução, com domínio das tecnologias emergentes e compreensão 

crítica das demandas atuais do mercado. 

Conteúdo programático: 

Unidade I: Panorama atual da tradução técnica e científica 

Unidade II: Inteligência artificial e tradução: teoria e prática 

Unidade III: Nichos emergentes e especialização 

Unidade IV: Metodologia de pesquisa e desenvolvimento de projetos 

Avaliação: 

Projeto de pesquisa em tradução técnica sobre tema emergente 
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